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Предисловие 
 
Этот продукт должен использоваться в строгом соответствии с методами использования, 
описанными в данном руководстве, и за все последствия, вызванные неправильным 
использованием аппарата, отличным от руководства, несут ответственность лица, 
использующие аппарат.  
 
Компания не несет ответственности за ошибки, содержащиеся в этой информации, а 
также за случайные или косвенные убытки, вызванные положениями данного 
руководства, фактическими характеристиками и использованием. 
 
Это руководство содержит конфиденциальную информацию, защищенную патентным 
законодательством. Все права защищены, без письменного согласия компании любая 
часть этого руководства не может быть сфотографирована, скопирована или переведена 
на другие языки. 
 
Содержимое руководства может быть изменено без уведомления пользователя.  
 
Данное руководство пользователя содержит всю общую информацию об этом приборе. 
Это отправная точка для новых пользователей, которые начинают использовать прибор, 
поскольку он дает общее представление о системе, объясняет, как она работает, а также 
знакомит с установкой прибора и различными методами работы.  
 
Это руководство предназначено для персонала, который знаком с косметическими 
знаниями, связанными с этим инструментом, и имеет опыт использования 
косметологического оборудования. Пожалуйста, используйте прибор безопасно. 
 

На что стоит обратить внимание 
 
1.1 Меры предосторожности при использовании 
 
1) Пожалуйста, используйте только надежную электрическую сеть с заземлением и 
контроллером напряжения во избежание возгорания; 
2) При замене предохранителя обязательно выключите выключатель питания, чтобы 
избежать возгорания и поражения электрическим током; 
3) Использование поврежденных или обработанных шнуров питания может вызвать 
возгорание и поражение электрическим током; 
4) Не сгибайте и не перекручивайте шнур питания слишком сильно, чтобы избежать 
возгорания или поражения электрическим током; 
5) Если инструмент не работает, упал или поврежден, своевременно обратитесь в сервис; 
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6) Не используйте инструмент в нестабильных положениях, таких как наклон, вибрация 
или удары; 
7) Вода или посторонние предметы не должны попасть внутрь прибора. В случае 
попадания посторонних предметов, пожалуйста, своевременно свяжитесь с нашим 
сервисом; 
8) При перемещении прибора вилка питания должна быть отключена; 
9) При перемещении инструмента максимально избегайте толчков и ударов; 
10) Прибор следует поместить в устойчивое место, оставив пространство не менее 5 см от 
каждого края, чтобы обеспечить циркуляцию воздуха и облегчить отвод тепла от прибора. 
11) Ничто не должно прикрывать и накрывать прибор, чтобы предотвратить блокировку 
вентиляционных отверстий; 
12) Избегайте использования прибора в следующих условиях: в местах, подверженных 
воздействию солнечного света; в условиях с высокой влажностью; вблизи воды; в местах с 
вибрацией и наклоном; в сильных магнитных полях. 
13) Этот инструмент нельзя размещать и использовать рядом с радиоприемниками, 
телевизорами, копировальными аппаратами, факсами и т.д .;  
14) Не используйте с другими инструментами (Например, микроволновая печь), чтобы не 
мешать друг другу и не вызывать неправильную работу устройств. 
 
1.2 Меры предосторожности перед использованием 
 
1) Обязательно внимательно прочтите инструкцию перед запуском. Оператор должен 
быть знаком с инструкциями по эксплуатации и методами работы, и прибором должен 
управлять специально обученный человек;  
2) Рабочие параметры должны устанавливаться под руководством профессионалов; 
3) Перед использованием убедитесь, что прибор находится в нормальном режиме 
работы;  
4) Убедитесь, что заземляющий провод подключен правильно;  
5) Убедитесь, что все провода правильно подключены и безопасны;  
 
1.3 Меры предосторожности при использовании  
 
1) Если во время работы инструмента возникает любая нештатная ситуация, оператор 

немедленно должен убрать манипулу с кожи клиента и нажать выключатель питания, 
чтобы прекратить использование инструмента; 

2) Прибор должен правильно использоваться квалифицированным оператором, и 
персонал, кроме оператора, не должен использовать прибор. 
 

1.4 Меры предосторожности после использования 
1) Остановить процедуру и поместить манипулу в держатель для манипулы 
2) Очистить прибор и снять одноразовую насадку 

 
1.5 Меры предосторожности при выходе из строя, хранении аппарата 
 
1) Не используйте прибор в неисправном состоянии. В том маловероятном случае, когда 
появляется запах дыма и гари, если вы продолжите использовать его, существует риск 
возгорания или поражения электрическим током. Быстро нажмите кнопку остановки, 
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выключите питание, выньте вилку из розетки и немедленно свяжитесь с нашей 
компанией или дилером; 
2) Лица, кроме технических специалистов, никогда не должны ремонтировать или 
модифицировать прибор. Никогда не открывайте корпус; 
3) Инструменты и детали необходимо регулярно проверять; 
4) Не используйте инструменты для очистки, которые повреждают защитное покрытие 
инструмента, такие как щетки, скребки и т. д.  
5) Если инструмент не используется более 2 недель, его необходимо тщательно 
проверить перед повторным использованием. 
 
1.6 Противопоказания. 
 
1. Люди с чувствительной кожей, сильными угрями  
2. Кардиостимуляторы, имплантируемые сердечные дефибрилляторы или другие 
электромагнитные имплантируемые медицинские устройства  
3. Пациенты с тяжелым диабетом, высоким кровяным давлением и гиперлипидемией 
4. Люди с кожными инфекциями. 
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Внешний вид устройства 
 

 
 

Сборка устройства 
 

1) Достаньте все составные части аппарата из упаковки. Убедитесь, что в коробке 
ничего не осталось. 

2) Следуя картинкам ниже – соберите аппарат 
3) В случае если аппарат был доставлен вам зимой, пожалуйста, подождите 2 часа 

перед сборкой, поместив аппарат в теплое помещение. 
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4) Присоедините подставку, манипулу и шнур питания.  

 
 

Вид аппарата сзади и подключение кабелей 
 

 
 

Подключение картриджа и емкости для коктейлей 
 
1) Установка картриджа 
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2) Установка емкости для коктейлей/сывороток 
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Использование устройства 
1) Приготовьте рабочее место, одноразовые полотенца, картридж, коктейль для 

введения 
2) Используя очищающий раствор, очистите лицо пациента от макияжа и загрязнений 
3) Оденьте медицинские перчатки и маску, продезинфицируйте аппарат, манипулу, 

ватной палочкой, смоченной в спиртовом растворе, продезинфицируйте все 
труднодоступные места на манипуле. 

4) Откройте одноразовый картридж и установите в манипулу, заполните емкость для 
коктейлей ФИЗ РАСТВОРОМ. 

5) Включите аппарат, выберите язык (Английский или Китайский) 
6) Выберите режим использования (Демонстрация, либо «боевое» использование ) 
7) При выборе «боевого» режима, поднесите карту с упаковки катриджей к IC 

считывателю на аппарате. Имейте ввиду, что карточка одноразовая 
8) Нажмите иконку очистки 
9) После завершения очитки вернитесь в рабочий интерфейс аппарата. 

 
10) Заполните емкость нужной сывороткой либо мезококтейлем. 
11) Далее включаем EMS, выбираем тип кожи (чувствительный или обычный), 

интенсивность устанавливаем от 2. Увеличиваем по самочувствию клиента. 
12) Включаем функцию RF, начальная интенсивность от 2 единиц, увеличивать по 

самочувствию клиента. 
13) Скорость процедуры мезотерапии рекомендуется установить на 5 (чем выше 

значение, чем чувствительней процедура), объем сыворотки рекомендуется 
устанавливать на 8 или 9. 

14) Наденьте перчатки и дважды протрите лицо клиента физрасствором. 
15) Нажмите кнопку старт, используя ватные тампоны растягивайте участок кожи, на 

который оказывается воздействие. Держите манипулу перпендикулярно коже. 



 

 

10 

Проводите манипулой снизу вверх, по структуре кожи. (перед процедурой 
зажмите кнопку + (регулировка кол-ва жидкости) на манипуле, проверьте, 
вытекает ли жидкость, правильно ли работает манипула) 

16) После процедуры нанесите заживляющий гель. Смойте через 20 минут. 
17) Так же можно наносить охлаждающие и успокаивающие маски.  
18) После процедуры пройдите процесс очистки аппарата. Сначала запустите аппарат, 

чтобы слить продукт, оставшийся в трубопроводе манипулы, затем наполните 
емкость для сыворотки теплой водой с температурой около 40 градусов. 
Установите ручку, нажмите кнопку «Старт», нажмите значок очистки, чтобы войти в 
интерфейс очистки, и нажмите «Очистить», чтобы прибор произвел 
автоматическую очистку трубок внутри аппарата. После промывки теплой водой 
нажмите «Готово». 

 

Выбор нужного мезококтейля для 
процедуры 
 
Определенных рецептов нет, на рынке представлено множество производителей. Выбор 
и использование определенных мезококтейлей относится к компетенции косметолога. 
Проводящего процедуру. 
 

Вопросы, требующие внимания 
 

1) Если после процедуры на коже появится красноватый оттенок и некоторые мелкие 
частицы, это является нормальным явлением и исчезнет в течение недели.  

2) Не касайтесь кожи водой в течение 6 часов после операции, BB-крем можно 
использовать на третий день, а макияж можно начинать наносить на пятый день. 

3) В течение недели откажитесь от острой пищи и продуктов с глубоким ярким 
пигментом, а также применяйте хорошие средства защиты от солнца. 

4) После процедуры необходимо усилить увлажнение кожи. Наносить увлажняющую 
маску утром и вечером в течение недели. Не использовать функциональные 
увлажняющие средства. 

5) Запрещается париться в бане, купаться в горячих источниках или купаться в 
течение одной недели после операции. 

 
Очистка аппарата 
 
При очистке аппарата пыль необходимо протирать сухой мягкой тканью, а грязь - мягкой 
влажной тканью. Перед очисткой инструмента необходимо выключить выключатель 
питания и отсоединить шнур питания. 
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Замена предохранителя 
 
a) Технические характеристики силового предохранителя - 8A (Ф5 × 20 мм). 
b) При замене предохранителя выполните следующие действия:  
1) Выключите выключатель питания; 
2) Выньте вилку из розетки;  
3) Откройте корпус предохранителя отверткой;  
4) Выньте сломанный предохранитель и замените его новым;  
5) Верните корпус предохранителя в исходное положение;  
6) Вставьте вилку в розетку. 
Предупреждение: при замене предохранителя, чтобы предотвратить поражение 
электрическим током, выключите питание и выньте вилку из розетки. 
 


